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CUMPLIMIENTO DE NORMAS EMS Y EMI  
PARA USUARIOS EUROPEOS 

 
Este equipo has sido comprobado y ha superado los requerimientos relacionados con compatibilidad 
electromagnética, basada en los estándares  EN50081-1 (EN55022 CLASS A) y EN61000-4-2/-3/-4/-5/-6/-8/-11 
(IEC Teil 2,3,4). Este equipo también ha sido comprobado y ha superado las pruebas de acuerdo a los 
estándares europeos para los límites de emisión de Radiación y Conductividad. 
 
 
 
 
 

Serie EZ-1000 
DECLARACION DE CONFORMIDAD CON  

LOS SIGUIENTES STANDARDS 
 
EN55022: 1998, CLSPR 22, Clase A / EN55024: 1998 IEC 6100-4 Serie / EN61000-3-2:2000 / EN 61000-3-3: 
1995 / CRF 47, Parte 15/CISPR 22 3ª Edición: 1997, Clase A / ANSI C63.4: 2001 / CNS 12438, CISPR 22 
(Clase A) / IEC 60950 3ª Edición (1999) / GB4943: 2001 / GB9254: 1998 / GB 17625.1: 2003 
 
 
 
ATENCION 
Peligro de explosión si la batería es sustituida de forma incorrecta. 
Sustituir solamente por el modelo equivalente recomendado por el fabricante. 
Retire las baterías usadas de acuerdo a las instrucciones del fabricante. 
 
 
 
 
 
 
Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso. 
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Información sobre la Garantía 

 
 
A continuación se indica la información relativa a la garantía de los productos Godex: 
 
Impresoras .   Todas las impresoras (exceptuando los cabezales), están garantizadas contra cualquier defecto 
de material por un periodo de 12 meses desde la fecha de compra. 
 
La garantía quedará invalidada si el equipo ha sido modificado, incorrectamente instalado, estropeado por 
accidente o incorrecto uso, o si cualquier componente ha sido incorrectamente instalado o sustituido por 
personal no autorizado. 
 
NOTA. El equipo deberá ser enviado en su embalaje original o equivalente. El el supuesto de que el equipo no 
esté correctamente embalado o muestre daños evidentes en el embalaje, no se aceptará la reparación en 
garantía. Godex no se hace responsable de los costes de envío del equipo al servicio técnico autorizado. 
 
 
Cabezales .   Debido a que el cabezal es considerado un consumible, está garantizado por un periodo limitado 
de 6 meses. El periodo de garantía empieza a partir de la fecha de compra del producto. Para que la garantía 
sea válida, se deberá enviar el cabezal a un servicio técnico autorizado. Si se determina que el cabezal se ha 
estropeado debido a un defecto del ribbon o etiqueta utilizada, Godex reparará o sustituirá el cabezal pero no 
asumirá la reparación en garantía. 
La garantía quedará invalidada si el cabezal está fisicamente quemado o dañado o si se determina que ha sido 
rayado, mediante la visualización en un microscopio de 20 aumentos. 
 
 
Software .   El software está garantizado por un periodo de 30 días, a partir de la fecha de la factura. Si se 
determina que el CD contiene un error de lectura, Godex lo sustituirá por otro nuevo. 
 
  
Recambios .   Todos los accesorios y componentes están garantizados por un periodo de 6 meses a partir de la 
fecha de la factura. La garantía quedará invalidada si el componente ha sido modificado, incorrectamente 
instalado, estropeado por accidente o incorrecto uso. 
 
 
 

Exclusiones a la Garantía y  
Declaración de Condiciones 

 
 
Las garantías indicadas anteriormente son las únicas aplicables. No se ofrece ninguna otra garantía, ni implícita  
ni explícita. 
Godex no asume la responsabilidad de ninguna aplicación específica para la cual se hayan suministrado sus 
productos, incluyendo aunque no limitado a la compatibilidad con otros equipos.  
Todas las declaraciones, información técnica o recomendaciones relacionadas con los productos Godex están 
basadas en estudios fiables, aunque los mismos son son constitutivos de garantía. 
 
El importe máximo de la reclamación en garantía está limitado al precio de factura del producto defectuoso.  
Especialmente en el caso del software, Godex no se responsabiliza de ningún incidente o daño causado por 
abuso o mala utilización del software o por su utilización violando las leyes internacionales y tratados de 
negocios. 
 
Ningún comercial, representante o agente de Godex, está autorizado a ofrecer ninguna garantía o 
representación que contradiga lo especificado anteriormente. Cualquier alteración, renuncia o modificación de 
las garantías detalladas, deberán ser presentadas por escrito y firmadas por personal autorizado de Godex para 
que sean válidas. 
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Capítulo 1 – Impresora de etiquetas 

1-1. Introducción 
La serie EZ1000 de Godex hace referencia a impresoras de etiquetas térmicas y de transferencia térmica. Con 
carcasa exterior de plástico, las impresoras de la serie EZ1000 son ligeras, económicas y han sido diseñadas 
para imprimir una gran variedad de etiquetas y tickets.   
Sus características principales son las siguientes: 
 
�� Tecnología Térmica Directa y de Transferencia Térmica 
�� Resolución del cabezal de 8 puntos o 12 puntos por mm. (203 ó 300 puntos por pulgada) 
�� 100 KB de memoria para descargar etiquetas, gráficos y fuentes. 
�� Reloj en tiempo real opcional  
�� Rollo interno de etiquetas de hasta 125 mm. de diámetro 
�� Ribbon de hasta 300 metros de longitud (64 mm. de diámetro máximo) 
�� Memoria RAM standard de 2MB 
�� Módulo despegador de etiquetas opcional 
�� Módulo cortador opcional  
�� Incluido Software de diseño de etiquetas QLabel IV 

1-2. Versiones 
      

 

     

 
EZ-1100 (203 DPI) EZ-1200 (203 DPI) EZ-1300 (300 DPI) 

 
 
 
 

1-3. Accesorios 
Una vez desembalada la impresora, compruebe que no le falta ningún accesorio suministrado con la misma.  
 
1. Impresora de etiquetas 2. Cable de corriente  3. Adaptador 

4. Cable para puerto paralelo 5. Cable USB (modelos EZ-1200 y EZ-1300) 

6. Eje del rollo de etiquetas 7. Soporte del Ribbon (2 unid) 8. Rollo vacío de ribbon 

9. Rollo de etiquetas de muestra 10. Rollo de ribbon de muestra 11. Guía de inicio rápido 

12. CD (incluye Software/Manuales/Drivers/DLL) 

13. Limpiador de cabezal  
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1-4. Especificaciones Generales 

Modelo EZ-1100 EZ-1200 EZ-1300 

Velocidad máxima de 
impresión 

100 mm./seg 150 mm./seg 100 mm./seg 

Interface Paralelo, Serie RS-232 Paralelo, Serie RS-232 y USB 

Longitud de 
impresión 

Mínima : 12 mm 

Máxima : 1.727 mm 

Mínima: 12 mm. 

Máxima:  762 mm 

Resolución 203 ppp (8 puntos/mm) 300 ppp (12 puntos/mm) 

Modo de impresión Transferencia Térmica / Térmica Directa 

Localizacion sensor En el centro.  Ajustable para detectar etiquetas de forma irregular. 

Sensor de papel Detecta espacios entre etiquetas, marcas de color negro y muescas. 

Ancho de impresión De 25 a 104 mm.  

Especificaciones  

del papel 

Tipo: En rollo, continuo, tickets 

Ancho: de 25 mm. a 118 mm 

Grosor del papel: de 0.06 a 0.3 mm. 

Diámetro del rollo: 127 mm. Máximo 

Diámetro del mandril: 25,4 mm., 50,8 mm. ó 76,2 mm 

Especificaciones  

del ribbon 

Tipo: Cera, mixta o resina 

Longitud: 300 metros máximo 

Diámetro: 64 mm. Máximo 

Mandril: 25,4 mm. 

Lenguaje EZPL, actualizable desde el PC 

Software 
Suministrado 

Qlabel IV: Programa completo en español de diseño de etiquetas.  Incluye numerosas 
prestaciones profesionales, tales como: Impresión de variables y números de serie, 
acceso directo a bases de datos Acces y Excel, selección del modo de impresión, 
definición de varias etiquetas horizontales o verticales, etc. 

DLL & Drivers: Windows 95, 98, Me, NT 4.0, 2000 y XP 

Fuentes Residentes 9 fuentes alfanuméricas (incluidas OCR A y B),expandibles y rotables 

Códigos de barras Código 39, Código 93, Código 128 (conjunto A,B,C), UCC/EAN-128 K-Mart, UCC/EAN-
128, UPC A / E (dítito supl. 2 & 5), I 2 de 5, I 2 de 5 con barras portadoras, EAN 8 / 13 
(dígito supl. 2 & 5), Codabar, Postnet, EAN 128, DUN 14, MaxiCode, HIBC, Plessey, 
Random Weight, Telepen, FIM, RPS 128, PDF417 & Datamatrix (QR disponible) 

Memoria 2 MB RAM, 1MB Flash  

Panel Frontal 2 Led bicolor, 1 botón de avance 

Alimentación 100/240 VAC, 50/60 Hz 

Homologaciones CE, FCC Class A, CCC, CB, CUL, BSMI 

Peso 2,8 kg. 

Dimensiones Ancho: 226 mm. 

Alto: 171 mm. 

Fondo: 285 mm. 

Opciones Módulo cortador rotatorio de papel 

Módulo despegador de etiquetas 

Tarjeta de 1 MB de memoria Flash no volátil + reloj en tiempo real. 

Tarjeta de 2 MB de memoria Flash no volatil + reloj en tiempo real. 

Tarjeta Ethernet interna. 

Módulo LCD para imprimir de forma autónoma (modelos EZ-1200 y EZ-1300) 
Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso 
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1-5. Interfaces de comunicaciones 

Interface Paralelo 
 
Cable interface  : Cable paralelo compatiblie con ordenador IBM 

Cableado : Vea a continuación 
 
PIN NO. FUNCIÓN TRANSMISOR 

1 
2-9 
10 
11 
12 
13 
14-16 
17 
18 
19-30 
31 
32 
33 
34-36 

/Strobe 
Data 0-7 
/Acknowledge 
Busy 
/Paper empty 
/Select 
N/C 
Chassis Ground 
+5V max 500mA 
Signal Ground 
N/C 
/Error 
Signal Groude 
N/C 

PC 
PC 
Impresora 
Impresora 
Impresora 
Impresora 
 
 
 
 
PC 
Impresora 
Masa 
 

 
 
Interface Serie 
 
Configuración  
de fábrica 

: Velocidad de 9600, sin paridad, 8 bits, 1 bit de parada, Protocolos XON/XOFF y RTS/CTS 

 
Tipo de conector: DB9 hembra, asignación de cableado como sigue: 

PIN NO. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

FUNCION +5 V TXD RXD N/C GND N/C CTS RTS N/C 

 
Cableado del interface serie 

PC  IMPRESORA 
DB 9 

Hembra    DB 9 
Macho 

--- 1 ------------ 1 +5V, máx 500 mA 
RXD 2 ------------ 2 TXD 
TXD 3 ------------ 3 RXD 
DTR 4 ------------ 4 N/C 
GND 5 ------------ 5 GND 
DSR 6 ------------ 6 N/C 
RTS 7 ------------ 7 CTS 
CTS 8 ------------ 8 RTS 
--- 9 ------------ 9 N/C 

 
 
Interface USB 
Tipo de conector : Tipo B 
 

PIN NO. 1 2 3 4 

FUNCTION USBVCC D- D+ GND 
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1-6. Identificación de los Componentes 
Utilice los diagramas siguientes para identificar cada parte de la impresora 

 

   
 

 

 
 

 
 
 

 

 
 

1 Botón de apertura de la tapa 10 Tornillos de ajuste de la 
presión del cabezal 19 Ranura entrada para papel 

continuo o zig-zag 
2 Tapa superior 11 Luz de Ready 20 Interruptor 

3 Eje interno del rollo etiquetas 12 Luz de Status 21 Conector de alimentación 

4 Rueda del eje recogedor del 
ribbon 13 Tecla de avance 22 Puerto USB (Sólo EZ-1200 y 

EZ-1300) 
5 Mecanismo de Impresión 14 Botón de ajuste del cabezal 23 Puerto Paralelo 

6 Eje recogedor de cinta + 
Cilindro de cartón 15 Eje suministrador del ribbon 24 Puerto Serie RS-232 

7 Fijación del mecanismo 
(derecho/izquierdo) 16 Guía del papel 25 Conector Ethernet (Opcional) 

8 Tapa frontal 17 Sensor de etiquetas   

9 Tapa de la tarjeta de memoria 18 Rodillo   
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Capítulo 2 – Instalación de la Impresora 
 
Estas impresoras tienen los siguientes modos de impresión: 
 

Transferencia Térmica (TT): Es necesario colocar el ribbon (cinta de transferencia) para imprimir y pode 
transferir el contenido de la impresión a la etiqueta. 

Térmica Directa (DT): No se necesita ribbon, tan sólo etiquetas térmicas 
 

2-1. Instalación de la Cinta de Transferencia 
 
1. Desde la parte delantera de la 

impresora, abra la tapa 
superior. 

 

 
 

2. Presione los dos botones de 
cierre y tire hacia arriba el 
mecanismo de impresión. 

3. Retire el eje suministrador de 
la cinta. 

4. Pase un rollo nuevo de cinta 
en el eje y colóquelo en la 
impresora. 

 

    
 

5. Avance la cinta desde el eje 
suministrador por debajo del 
cabezal 

6. Pegue el extremo de la cinta al 
cilindro de cartón del eje 
recogedor. 

 

 

 
 

7.    Cierre tapa superior del 
mecanismo de impresión, 
presionando firmemente 
desde arriba a ambos lados. 
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2-2. Instalación de las Etiquetas 
 
1. Abra la tapa superior de la impresora  

 
2. Coloque el rollo de etiquetas en el soporte 

interno. 
 

 

                              
 

3. Presione los dos botones de cierre y tire 
hacia arriba el mecanismo de impresión. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

4. Separe las guías. Avance la etiqueta a 
través de las dos guías hasta la barra de 
corte manual. 

5. Ajuste hacia el centro las 2 guías en 
función del ancho de la etiqueta, para que 
el papel avance recto. 

 
 
 

 

 
 

6. Cierre el mecanismo de impresión para 
finalizar la instalación de las etiquetas. 
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2-3 Instalación del eje del Rollo de Etiquetas 
 
(A) Instrucciones para instalar el rollo de 

etiquetas de una pulgada 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
(B) Instrucciones para instalar el rollo de 

etiquetas de una pulgada y media. 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
(C) Instrucciones para instalar el rollo de 

etiquetas de tres pulgadas. 
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2-4 Instalación de Tickets y Cartulinas 
 
Cuando vaya a imprimir tickets o cartulinas, la marca de las 
mismas deberá estar alineada con la flecha del sensor (tal y  
como se indica en la foto 1), después ajuste las guías de  
etiquetas hacia el centro. 
 
 

Tag hole position

 
                                              Posición de la detección del sensor 
                                         
                                                 (Foto 1)            
 

 
 
 

 
 

 

 

2-5. Instalación del Driver USB (Modelos EZ-1200 y EZ-1300) 
El proceso de instalación de USB consiste en 
agregar 2 drivers suministrados en el CD de 
Godex. 
 
Siga los siguientes pasos para la instalación de 
los 2 drivers: 
 
1. Apague la impresora.  
 
2. Conecte el cable USB al PC y a la 

impresora. 
 
3. Coloque el CD suministrado con la 

impresora en el lector de CD´s del PC.  
 
 
  

4. Encienda la impresora. El ordenador 
detectará el nuevo hardware y empezará el 
proceso de instalación del primer driver. 

 
5. Seleccione que Windows no conecte con 
       Windows Update y pulse “Siguiente”. 
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6. A continuación se le solicitará para instalar el 
driver de USB a Serial. 

  
7. Seleccione “Instalar desde una lista o 

ubicación específica” y pulse “Siguiente”. 

 
8. Pulse “Examinar” y localice en el CD la 

ubicación del driver USB (Ej: E\USB 
Drivers\Godex EZ 1000 EZ2000 series USB). 

 
9. Pulse “Siguiente”. 

 
10. Si su equipo tiene instalado Windows XP le 

aparecerá el mensaje de la derecha. Pulse 
“Continuar” para seguir con la instalación. 
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11. Pulse “Finalizar” para terminar la instalación 
del primer driver. 

 

 

12. A continuación le aparecerá nuevamente el 
asistente para instalar el segundo driver. 

 
13. Repita los pasos 5 al 11 para finalizar la 

instalación del segundo driver. 
 
 

 
14. El Puerto USB es un puerto virtual basado 

en el puerto serie, por lo tanto asegúrese 
que la configuración del interface está 
asignada al puerto especificado. 

 
15. Vaya a Panel de Control \Sistema\Hardware\ 

Administrador de Dispositivos. El Puerto 
USB estará listado bajo los puertos  (COM & 
LPT).  El ejemplo de la derecha indica que el 
puerto serie USB está asignado a COM3. 

 
16. Una vez instalado el driver USB podrá 

usarse a través de software, (por ejemplo 
Qlabel IV o los drivers de Godex), para 
imprimir etiquetas. 

 

2-6. Desinstalar el Driver USB 
Para desinstalar  el driver USB, abrir la carpeta “Driver 
USB” y ejecutar el programa “Ftdiunin”, aparecerá el 
mensaje de la derecha, pulsar continuar para 
desinstalar el driver. 
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2-7. Conexión al PC 
 
1. Asegúrese de que la impresora está apagada. 
2. Conecte el cable de alimentación a la impresora. 
3. Conecte el cable de comunicación al Puerto paralelo de la impresora y al PC. 
4. Encienda la impresora. El LED de Ready se iluminará de color verde al encender la impresora. 
 
[Nota]: Si se desea conectar un interface USB, instale previamente el driver para USB. 
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Capítulo 3 – Instalación de los Accesorios Opcional es 

3-1. Partes del despegador de etiquetas 

 

  
27     Módulo despegador 
28     Tornillos (TAP 3*6) x 2 unidades 

[Nota 1]:  Apague la impresora antes de instalar el 
                despegador. 
[Nota 2]:  Se recomienda que el grosor del papel 
                soporte sea de 0,06 mm ± 10%, con un peso 
                de 65 gr/m² ± 6%.  
[Nota 3]:  Ancho máximo de 110 mm. 
 
[Sugerencia]: Cuando instale el despegador, seleccione 
                      un valor de 8 como posición de parada 
                      en el software Qlabel. 

3-2. Instalación del Despegador 
1. Abra la tapa superior presionando 

los botones que hay a ambos 
lados de la máquina. 

 

 
 

2. Presione hacia el interior los dos 
botones de la tapa frontal. 

3. Retire la tapa frontal en la misma 
dirección que se muestra en la 
foto. 
 

 

 
 

4. Conecte el cable al conector. 
 

Nota: Hay 2 conectores en la placa de 
        la impresora. El inferior es para 

instalar el despegador, el superior  
es  para instalar el cortador. Antes 
de echufar el conector, asegúrese 
de que la posición del  mismo es 
la correcta. 

 
5.    Se recomienda que cuando se 

utiliza el despegador, la altura de 
la etiqueta sea como mínimo de 
30 mm. 
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6. Coloque primero la parte derecha 

y luego la parte izquierda. 
 

 
7. Aguante el modulo despegador y 

coloque los 2 tornillos (28). 
 

  
 

8. Despegue la primera etiqueta y 
pase el papel soporte detrás del 
rodillo despegador hasta que 
aparezca por debajo del mismo. 

9. Cierre el módulo despegador. 

 

 
10. Cierre el mecanismo de impresión 

y pulse la tecla de avance. 
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3-3.  Diagrama de Instalación del Módulo Despegador  
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3-4. Partes del Cortador 
 

   

 

29     Módulo cortador 
30     Tornillos (TAP 3*6) x 2 unidades 

[Nota 1]:  Apague la impresora antes de instalar el 
                cortador. 
[Nota 2]:  No corte etiquetas en papel continuo. Los 
                restos del adhesivo ensuciarían la cuchilla y 
                provocarían su malfuncionamiento. 
                El ciclo de mantenimiento es: 
                500.000 cortes con papel de 160 gr/m² 
                250.000 cortes con papel de 200 gr/m² 
 [Nota 3]:  Ancho máximo del papel de 116 mm. 
[Sugerencia]: Cuando instale el cortador, seleccione 
                      un valor de 29 como posición de parada 
                      en el software Qlabel. 

 

3-5. Instalación del Cortador 
1. Abra la tapa superior 

presionando los botones a 
ambos lados de la máquina 

 
2. Presione hacia el interior los 

dos botones de la tapa frontal. 
3. Retire la tapa frontal en la 

misma dirección que se 
muestra en la foto. 

 

 

 
 

4. Presione los dos botones de 
cierre y tire hacia arriba el 
mecanismo de impresión. 
Conecte el cable al conector. 

 

Nota: Hay 2 conectores en la placa 
de la impresora. Uno es para 
instalar el despegador y otro 
para instalar el cortador. Antes 
de echufar el conector, 
asegúrese que la posición del 
mismo sea la correcta. 
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5. Coloque primero la parte 
derecha del módulo cortador y 
a continuación la parte 
izquierda. 

 

 
 

6. Gire el cortador hacia abajo, 
para separar el módulo principal 
del soporte de fijación. 

 
Nota: Vea la imagen (A). 

 

 

                          

 
 

 

 
                      (A) 

7. Sujete el modulo cortador y fije 
el soporte con los 2 tornillos 
suministrados. 

 

 
 

8. Una vez colocados los 2 
tornillos, cierre el módulo 
cortador. 
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9. Cierre el mecanismo para 
completar la instalación del 
cortador. 

 
 

3-6. Partes del Módulo de Ampliación de Memoria 

  

 
31     Tarjeta de ampliación de memoria 
32     Soporte/separador x 2 unidades 

 
[Nota]:  Apague la impresora antes de instalar el 

          cortador 
 

 
 
 

 

3-7. Instalación de la Ampliación de Memoria 
 
1. Abra la tapa superior de la 

impresora presionando los dos 
botones a ambos lados. 

      

                      
 

2. Retire el eje soporte del rollo de 
etiquetas.  Abra y quite la tapa de 
plástico de la base. 
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3. Coloque los 2 soportes en la 
       placa. 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

4. Localice los pins donde tiene que 
conectarse la memoria. A 
continuación conecte la tarjeta de 
memoria en la placa base. 

 
[Nota]: Compruebe que tarjeta encaja 
            correctamente en la placa 
            base. No presione demasiado 
            la tarjeta de memoria ya que 
            podría dañar los pins..  
 

 

 
 

5. Cierre la tapa de plástico que 
cubre la memoria. 
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Capítulo 4 – Panel Frontal 
 

4-1. Indicadores LED 

  Color LED Pitido Estado Descripción 

READY Verde 

STATUS  
1 Preparada 

 
Modo normal.  Preparada para la impresión 

READY Rojo 
(Intermitente) 

STATUS Naranja 
3 

 
Auto-Test Imprime el auto-test. 

READY Verde 
(Intermitente) 

STATUS Naranja 
3 Dump Mode, Selección del modo de volcado hexadecimal. 

READY Naranja 
(Intermitente) 

STATUS Naranja 
3 Modo Auto 

Sensing  

Selección automática del tipo de sensor de 
papel. 

READY Rojo 
(Intermitente) 

STATUS Rojo 
3 Modo Térmico 

Directo (TD) 

Seleciona el modo de impresión Térmico 
Directo (impresión sin ribbon). 

READY Naranja 
(Intermitente) 

STATUS Rojo 
3 

Modo 
Transferencia 
Térmica (TT) 

Selecciona el modo de impresión 
Transferencia Térmica (impresión con ribbon). 

READY  

 
 
 

 

STATUS Rojo 
(Intermitente) 

 
 Modo de descarga del firmware. 

 
 

4-2. Operaciones Generales 
 
Tecla de avance de papel 
 
Con la impresora encendida, cuando pulse la tecla de avance de papel, la impresora avanzará el papel 
(dependiendo del tipo de papel instalado) a una determinada posición.  Cuando imprima en papel continuo, al 
pulsar la tecla de avance, la impresora avanzará el papel una determinada longitud.  Cuando imprima etiquetas, 
al pulsar la tecla de avance, la impresora avanzará una etiqueta cada vez. Si la etiqueta no avanza 
correctamente, ejecute el modo de sensor automático de etiqueta  (Ver página 23). 
 
La tecla de avance también permite acceder al modo de configuración. Pulsando esa tecla y encendiendo la 
impresora, se activa un bucle interno que permite configurar diversas funciones que podemos activar 
dependiendo del color de los dos LEDS frontales.  Esas funciones se indican a continuación.  
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4-3. Auto-Test 
La función de auto-test le ayudará a averiguar si la impresora está operando correctamente.  Con la función 
auto-test, la impresora imprimirá un texto de ejemplo cada vez que se presione la tecla de avance de papel.  
Para detener el modo de auto-test, simplemente apague la impresora.  A continuación se indica el 
procedimiento para imprimir el test: 
 
 
1 Apague la impresora. 
2 Mantenga presionada la tecla de avance de papel mientras enciende la impresora. La impresora emitirá 3 

pitidos y entrará en modo de configuración. Suelte la tecla en el momento en que la luz READY esté roja e 
intermitente y la luz de STATUS esté naranja. 

 
Después de 1 segundo, la impresora debería imprimir de forma automática la siguiente información y eso 
significaría que la impresora opera de forma correcta. 
 
 

 
 
 

4-4. Modo de Descarga Hexadecimal 
El modo de descarga hexadecimal permite comprobar los códigos y contenido de la etiqueta que recibe la 
impresora. Este es un modo que permite detectar problemas de transmisión de datos, y que debe ser efectuado 
únicamente por un usuario experto.  
 
El procedimiento para acceder a modo descarga es el siguiente: 
 

1. Apague la impresora. 
2. Mantenga presionada la tecla de avance de papel mientras enciende la impresora.  La impresora 

emitirá 3 pitidos y entrará en modo de configuración. Suelte la tecla en el momento en que la luz 
READY se ponga verde e intermitente y la de STATUS esté naranja. 

3. Se imprimirá automáticamente “DUMP MODE BEGIN”, esto significa que la impresora está en modo 
volcado. 

4. Envíe comandos a la impresora y verifique que el resultado concuerda con la información enviada. 
5. Para salir del modo de descarga, pulse la tecla de avance de papel. Se imprimirá automáticamente 

“OUT OF DUMP MODE”, lo que significa que la impresora vuelve al estado normal. 
 
 
 
 
 
 
 

EZ1200: V1.000d7 
Serial port: 11,N,8,1 
 
 
 
1 DRAM installed 
Image buffer size: 1050K 
000 FORM(S) IN MEMEMORY 
000 GRAPHIC(S) IN MEMORY 
000 FONT(S) IN MEMORY 
000 ASIAN FONT(S) IN MEMORY 
100K BYTES FREE MEMORY 
^S6  ^H16  ^R000  ~R200 
^W102  ^Q100,3 
Option: ^D0  ^O0  ^AT 
Gap Sensor AD: 170 203 236 

Model & Version 
Serial Port Setup 
 
Test Pattern 
 
 

Number of DRAM installed 
Image buffer size 
Number of forms 
Number of graphics 
Number of fonts 
Number of Asian fonts 
Free memory size 
Speed, Density, Ref. Point 
Print Direction 
 
 
Label width, Form length 
Cutter, stripper, Mode 
Gap sensor AD 
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4-5. Modo de Sensor Automatico de Papel (Auto Sensi ng) 
Las impresoras EZ-1100, EZ-1200  y EZ-1300 pueden detectar automáticamente el tipo de papel instalado 
(papel continuo, etiquetas separadas o papel con marca negra), así como la longitud del mismo. 
Se recomienda realizar este proceso cada vez que se cambie el tipo de etiqueta o bien cuando la impresora no 
posicione correctamente el papel. 
Para activar el modo Auto Sensing siga los siguientes pasos: 
 

1. Asegúrese que el sensor ajustable esté situado a la derecha. 
2. Apague la impresora. 
3. Encienda la impresora mientras mantiene pulsado el botón de avance de papel.  La impresora emitirá 3 

pitidos y entrará en modo de configuración. Siga pulsando el mismo botón hasta que la luz de READY 
se ilumine intermitentemente de color naranja y el LED STATUS se ilumine de color naranja.  A 
continuación suelte el botón de avance de papel.  La impresora detectará automáticamente el tipo y 
longitud de papel. 

4. Apague la impresora. Espere unos 5 segundos y enciéndala nuevamente. La impresora estará 
preparada para imprimir. 

 
Para verificar que la deteción del tipo de papel se ha realizado correctamente, pulse la tecla de avance del 
papel. La impresora deberá avanzar una etiqueta cada vez que se pulsa la tecla de avance. 
 
Nota: Contacte con el servicio técnico si después de ejecutar el modo Autosensing la impresora sigue sin 
detectar correctamente el tipo de papel. 
 

 

4-6. Modo Térmico Directo o Transferencia Térmica 
 
Para activar el modo de impresión Térmico Directo (impresión sin ribbon), siga los siguientes pasos: 
 

1. Apague la impresora. 
2. Encienda la impresora mientras mantiene pulsado el botón de avance de papel.  La impresora emitirá 3 

pitidos.  Siga pulsando el mismo botón hasta que la luz READY se ilumine intermitentemente de color 
rojo y la luz de STATUS se ilumine de color rojo.  A continuación suelte el botón de avance de papel. 
 

   La impresora imprimirá “NOW IS DIRECT TERMAL (DT MODE)”, para indicar que se ha seleccionado 
   el modo Térmico Directo. 
 
 

Para activar el modo de impresión en Transferencia (impresión con ribbon), siga los siguientes pasos: 
 

1. Apague la impresora. 
2. Encienda la impresora mientras mantiene pulsado el botón de avance de papel.  La impresora emitirá 3 

pitidos.  Siga pulsando el botón de avance de papel hasta que la luz READY se ilumine 
intermitentemente de color naranja y la luz STATUS se ilumine de color rojo.  A continuación suelte el 
botón de avance de papel.   
 
La impresora imprimirá “NOW IS TERMAL TRANSFER (TT MODE)”, para indicar que se ha  
seleccionado el modo de Transferencia Térmica. 

 
 
Nota:  El programa Qlabel, suministrado con la impresora, permite seleccionar los 2 modos de impresión: 
Térmico Directo o Transferencia Térmica. Asegúrese de que el tipo de papel que utiliza coincide con el modo 
selecionado en el software. Por ejemplo: si utiliza etiqueta o papel térmico, deberá seleccionar “Direct mode”, si 
utiliza papel normal que necesita ribbon, seleccione “Thermal mode”. 
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4-7. Mensajes de Error 
 

LED  
Mensaje Ready Status  

Pitidos Descripción / Causas Solución 

El cabezal está 
abierto 

 Rojo 
4 pitidos  

dos veces  
El cabezal no está colocado en 
su sitio 

Vuelva a a abrir el cabezal y 
asegúrese de que cierra 
correctamente. 

Entrando en  
proceso de 
enfriamiento 

 Rojo Ninguno La temperatura del cabezal es 
alta 

Cuando la temperatura del 
cabezal vuelva al nivel normal, la 
impresora volverá al modo de 
espera. 

El ribbon no está instalado. 

El ribbon ha sido utilizado. 

El eje suministrador de ribbon 
no gira. 

Asegúrese que la impresora está 
en modo Térmico Directo.  

 

Coloque un nuevo rollo de 
ribbon 

Falta de ribbon.   Rojo 
3 pitidos 

dos veces 

  

El sensor no detecta el papel 

Asegúrese de que el sensor esté 
en la posición correcta. Si el 
sensor continúa sin detectar el 
papel, ejecute el modo de 
sensor automático. 

Falta de papel   Rojo 
2 pitidos  

dos veces 

Falta de papel Coloque un nuevo rollo de 
etiquetas 

Compruebe la 
colocación del 
papel 

 Rojo 
2 pitidos 

 dos veces 
La alimentación del papel no se 
realiza correctamente. 

Posibles causas: utilización de 
tarjetas con muescas o papel 
con línea negra, no estando el 
sensor correctamente alineado.. 

El se reconoce 
el comando  Rojo 

2 pitidos 

 dos veces 

Comando erróneo, la impresora 
imprimirá “Command is not 
recognized.” 

Compruebe los comandos que 
se envían a la impresora. 

Memoria llena  Rojo 
2 pitidos 

 dos veces 

La memoria está llena, la 
impresora imprimirá “Memory 
full.” 

Borre los datos innecesarios de 
la memoria o instale una 
ampliación de memoria 
(opcional). 

No se encuentra 
el nombre de 
archivo 

 Rojo 
2 pitidos 

 dos veces 

No se puede encontrar el 
archivo, la impresora imprimirá 
“Filename can not be found” 

Utilice el comando “~X4” para 
imprimir todos los archivos. 
Compruebe si el archivo existe y 
si el nombre es correcto. 

El nombre del 
archivo está 
repetido 

 Rojo 
2 pitidos 

 dos veces 

El nombre de archivo está 
repetido, se imprimirá 
“Filename is repeated”. 

Cambie el nombre del archivo y 
descárguelo otra vez. 
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Capítulo 5 – Ajustes y Mantenimiento 

5-1. Limpieza del Cabezal Térmico 
Si algunas partes de la impresión se ven borrosas, es 
posible que sea debido a la suciedad del cabezal, 
restos de ribbon o al adhesivo de la etiqueta, por lo que  
es conveniente mantener la tapa superior de la 
impresora cerrada.  También se recomienda evitar que 
el papel/etiqueta no deje restos o suciedad para 
asegurar la calidad de impresión y prolongar la vida del 
cabezal.  Las instrucciones para limpiar el cabezal son 
las siguientes: 
 
 
1. Apague la impresora. 
2. Abra la tapa superior. 
3. Saque el ribbon. 
4. Presione los dos botones de cierre y tire hacia 

arriba el mecanismo de impresión. 
5. Si en el cabezal (vea la flecha) hay restos de 

etiquetas o adhesivo, utilice un paño suave mojado 
en alcohol isopropílico para limpiar la superficie del 
cabezal. 

 
Nota:  
(1) Es recommendable la limpieza del cabezal cada 
semana 
(2) Limpie el cabezal con la tarjeta que viene con la 
impresora o utilize un paño suave. 

 

 
 
 
 
 

5-2. Ajuste de la Presión del Cabezal 
Al imprimir con diferentes anchos de etiquetas o utilizar 
diferentes clases de ribbon puede que haya un 
desajuste de la calidad de impresión, por lo que es 
posible que se tenga que ajustar la presión a ambos 
lados. 
 
 
1. Abrir la tapa superior 
2. Saque el ribbon 
3. Ajuste la presión del cabezal girando con suavidad 

los 2 tornillos, para incrementar o disminuir la 
presión en cada lado. 
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5-3. Alineación del Cabezal 
Utilice este ajuste cuando utilice papeles muy gruesos 
o muy finos. Este ajuste fija la distancia entre el 
cabezal y el papel, para obtener la mejor calidad de 
impresión. 
 
1.  Si giramos la rueda en dirección contraria a las 
agujas del reloj (flecha 1), el cabezal se desplazará 
hacia la flecha A (recomendable cuando el papel es 
más fino de lo habitual) 
 
2. Si giramos la rueda en dirección a las agujas del 
reloj (flecha 2), el cabezal se desplazará hacia la 
flecha B (recomendable cuando el papel es más 
grueso de lo habitual). 
  

 
 

 
 
 
 
 

5-4. Ajuste del Cortador 
1. El cortador dispone de 2 tornillos situados a ambos 

lados (vea la posición A). 
2. Si se produce un atasco de papel, el cortador no 

funcionará correctamente. Apague la impresora y 
utilice un destornillador hexagonal para girar el 
tornillo “A” de derecha a izquierda. 

3. Despues de haber limpiado los restos de papel, 
encienda la impresora y el cortador volverá a la 
posición correcta. 

 
[Nota]: Cuando se utiliza el cortador, la altura mínima 

del papel es de 30 mm. 
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5-5. Solución de Problemas 

Problema Recomendación 

Al encender la impresora no se  
ilumina nungún LED 

�� Compruebe la alimentación 

La impresora se para y el LED de 
Power/Status pasa a rojo 

�� Compruebe la configuración del software 

�� Compruebe si están instalados el ribbon y la etiqueta 

�� Compruebe si se ha producido un atasco de papel 

�� Compruebe que el mecanismo esté cerrado 

�� Compruebe que el sensor de papel no esté bloqueado 

�� Si está instalado el cortador, compruebe su funcionamiento 

El papel avanza, pero no se 
imprime nada 

�� Compruebe el tipo de etiqueta y modo de impresión 

�� Compruebe el driver de la impresora 

Se produce un atasco de papel al 
imprimir 

�� Elimine el atasco de papel y compruebe que no haya ninguna 
etiqueta pegada al cabezal, o al mecanismo por donde se desplaza 
el papel 

No se imprime una parte del 
contenido 

�� Compruebe que el cabezal esté limpio 

�� Compruebe el software 

�� Compruebe la posición de inicio de impresión 

�� Compruebe que el ribbon no forme arrugas 

�� Compruebe el rodillo de arrastre. Si necesita sustituirlo, contacte 
con su distribuidor 

No se imprime una parte de la 
etiqueta 

�� Compruebe que el cabezal esté limpio  

�� Compruebe las dimensiones de la etiqueta en el software 

�� Use el comando “~T” para comprobar la situación del cabezal 

�� Compruebe que el ancho del ribbon sea superior al de la etiqueta 

�� Compruebe la calidad del papel 

La impresión no se realiza en la 
posición correcta 

�� Compruebe que el sensor de papel esté limpio 

�� Compruebe el papel soporte. 

�� Compruebe que el rollo de etiquetas esté correctamente alineado 
entre las guías 

La impresora avanza una etiqueta 
en blanco 

�� Compruebe el alto de la etiqueta en el softwware 

�� Compruebe que el sensor de papel esté limpio 

La impresión es borrosa �� Compruebe la intensidad de impresión en el software 

�� Compruebe que el ribbon y la etiqueta sean los recomendados  

�� Compruebe que el cabezal esté limpio 

El cortador no funciona 
correctamente 

�� Compruebe que tiene activado el cortador en el software 

�� Compruebe que el grosor del papel sea inferior a 0.16mm 

�� Compruebe que el cortador esté correctamente instalado 

El despegador no funciona 
correctamente 

�� Compruebe que tiene activado el despegador en el software 

�� Compruebe que el sensor de etiqueta despegada esté limpio 

�� Compruebe que la etiqueta esté instalada correctamente 
 


